
 

 
S.O.S: YÊU CẦU CAN THIỆP VÀ KHIẾU KIỆN Ông HỒ CHÍ MINH VÀ CÁC LÃNH ĐẠO CAO 

CẤP, ĐẢNG CỘNG SẢN VÀ NƯỚC CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
đã gây ra mọi tội ác ghê tởm chống lại nhân dân Việt Nam   

và tội ác chiến tranh, chống lại loài người, trong đó có tội diệt chủng. 
Chúng tôi trân trọng gửi đến Quý vị những bằng chứng có cơ sở và chắc chắn, chứng minh cụ thể 
tội ác ghê tởm của Ông Hồ Chí Minh, các lãnh đạo cao cấp, Đảng Cộng Sản và Nước Cộng Hòa 
Xã Hội Việt Nam đã tra tấn tàn nhẫn, tàn sát dã man, vô nhân đạo, chôn sống, hoặc bỏ tù trái 
pháp luật các ngưới dân vô tội. 
 
I.- Trong khuôn khổ cải cách ruộng đất ở miền Bắc Việt Nam: 
- 5.000 người bị xử tử và 23.745 người bị tra tấn tàn nhẫn và bị bỏ tù 
 
II.- Trong khuôn khổ thanh trừng các trí thức, nhà văn, nhà thơ yêu nước và giai cấp tư sản 
ở miền Bắc Việt Nam: 
- khoảng một trăm người bị tra tấn dã man, giam cầm bỏ tù từ 5 đến 15 năm. 
- động sản và bất động sản của 50 nghìn người tư sản bị tịch thu 
- 1 triệu người rời miền Bắc Việt Nam (Cộng sản) ra đi tìm tự do và bắt đầu cuộc sống mới ở miền 
Nam Việt Nam (Việt Nam Cộng hòa). 
 
Giáo sư Lê Xuân Khoa nhận xét: “Chương trình cải cách ruộng đất là một trong ba nguyên nhân 
chính khiến người dân chạy sang Việt Nam Cộng hòa định cư năm 1954”. Hiệp định ngày 
20/7/1954 tại Geneva, Thụy Sĩ, chia Việt Nam thành hai nước: Từ vĩ tuyến 17, điểm cực Bắc là 
nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa dưới chế độ độc tài cộng sản. Từ vĩ tuyến 17 đến điểm cực 
Nam là nước Việt Nam Cộng hòa theo thể chế dân chủ tự do. 
 
- 30 ngàn người rời bỏ miền Bắc Việt Nam đi tìm tự do và bắt đầu cuộc sống mới ở các nước 
trong thế giới tự do. 
 
III..- Trong cuộc chiến tranh xâm lược Việt Nam Cộng hòa, miền Nam Việt Nam, bộ đội cộng 
sản Bắc Việt dưới sự chỉ huy của Hồ Chí Minh và các thủ lĩnh cộng sản đã gây ra: 
Số người thiệt mạng lên tới 1.350.000 người chết, trong đó có 900.000 Việt Cộng và 400.000 
người miền Nam Việt Nam: 
1.- Ở Việt Nam Cộng Hòa: 
 - Quân đội Việt Nam Cộng hòa 310.000 chiến sĩ tử trận hoặc mất tích, 1.170.000 bị thương - 
Quân đội đồng minh tham chiến cho tự do để bảo vệ Việt-Nam Cộng Hòa trước sự xâm chiếm bất 
hợp pháp của của Việt-Nam Dân Chủ Cộng Hòa (Nord VietNam) tay sai của Cộng sản Quốc tế, 
bành trèớng chũ nghĩa cộng sản, chống tư bản : Hoa Kỳ 58.281 quân nhân chết, 303.644 bị 
thương, 1.948 mất tích - Hàn Quốc: 5.099 chết, 17.060 bị thương, 4 mất tích, 9 tử trận, 64 bị 
thương  - Úc: 521 chết, 3.129 bị thương - Thái Lan: 351 chết, 1358 bị thương - New Zealand 55 
chết (trong đó có 2 dân thường), 212 bị thương, 76 chết - Đài Loan 25 chế, 17 bị bắt làm tù binh - 
Philippines 9 chết, 64 bị thương - Thường dân Việt Nam chết: 627.000–2.000.000 (bao gồm 
30.000–182.000 dân thường ở miền Bắc và 195.000–430.000 dân 
- 2 trăm nghìn chiến sĩ, công chức, lãnh đạo các tôn giáo bị nhà cầm quyền Cộng sản Việt Nam 
bắt đi cải tạo (các trại lao động cưỡng bức, khổ sai), trong đó đặc biệt có 30 nghìn người chết vì bị 
ngược đãi, cưỡng bức lao động, tra tần dã man, thiếu lương thực, thuốc men. 
 
2.- Tội ác của Đảng Cộng sản Việt Nam cướp bóc tài sản của nhân dân miền Nam (Việt Nam 
Cộng hòa) bằng cách thanh trừng các giai cấp tư sản hoặc đẩy họ vào các khu kinh tế mới 
đã gây ra:                                             
a.- Mỗi gia đình được đổi tối đa 100.000 piastres ($) của “Chính phủ Việt Nam Cộng Hòa cũ”     (1) 
- 500 đồng($) của “Chính phủ cũ Việt Nam Cộng Hòa” đổi lấy 1 đồng ($) của Ngân hàng Cộng sản 
Việt Nam. Nếu gia đình có nhiều tiền không thể đổi ngay, số tiền còn lại sẽ quy thành tiền mặt, ghi 
vào sổ tiết kiệm hoặc sổ tiết kiệm của Ngân hàng Cộng sản Việt Nam.                                    ( 1 ) 
b.- Hơn 1 triệu người Việt Nam Cộng hòa bị đưa vào các “trại cải tạo” (trại lao động cưỡng bức) 
hoặc “các khu kinh tế mới”, tài sản cá nhân của họ (nhà cửa, cơ sở kinh doanh, cơ sở kinh doanh, 
đất đai) bị nhà nước cộng sản Việt-Nam tịch thu. 



 

c.- 600.000 người dân sống ở Sài Gòn, miền Nam Việt-Nam (nay là TP.HCM) bị tịch thu nhà cửa, 
tài sản phải đi đến khu kinh tế mới, nơi cơ sở hạ tầng sinh hoạt chưa được xây dựng, nhất là điện, 
nước, trường học, bệnh xá. Và phải rời Sài Gòn để trở về vùng kinh tế mới và để lại toàn bộ tài 
sản (nhà cửa, của cải, đồ đạc) cho sự lãnh đạo của Đảng Cộng sản Việt Nam. 
d.- hơn 4 triệu người từ miền Nam Việt Nam chạy trốn khỏi đất nước trên những chiếc thuyền tạm 
bợ. Con số 1 triệu Thuyền nhân không sống sót đã chết đuối trên biển khi rời quê hương đi tìm tự 
do và bắt đầu cuộc sống mới, trong khi 3 triệu người còn sống sót đã xin tị nạn chính trị cộng sản 
Việt-Nam ở các nước thuộc thế giới tự do, dân chủ, tôn trọng quyền con người. 
e.- 300 công dân Việt Nam đã anh dũng đấu tranh cho Nhân quyền, Tự do, Dân chủ, Toàn vẹn 
lãnh thổ trước sự xâm lược của Trung Quốc cộng sản đã bị Chính phủ nước Cộng Hòa Xã Hội 
Việt Nam ngược đãi, tra tấn dã man, bị chết hoặc bỏ tù trái pháp luật. 
 
b.- ở nước Việt Nam Dân chủ Cộng hòa (Bắc Việt Nam): 
- 900.000 bộ đội chết 
- 60.000 bộ đội bị tàn tật thương phế binh 
IV.- Cuộc tấn công thành phố Huế, Việt Nam Cộng hòa, dưới sự chỉ huy của Ông Hồ Chí 
Minh và các thủ lĩnh cộng sản đã tấn công thành phố Huế của Việt Nam Cộng hòa. 
- 40% thành phố bị phá huỷ 
- 116.000 người mất nhà cửa 
- 5.800 người bị tra tấn dã man, thảm sát hoặc mất tích 
- 3.000 người bị quân cộng sản Việt Nam chôn sống trong các ngôi mộ tập thể. 
- 4854 chiến sĩ Việt Nam Cộng Hòa hy sinh, 15917 người bị thương, 926 người mất tích và 4124 
chiến sĩ bảo vệ tự do cho các nước đồng minh của Việt Nam Cộng Hòa (Hoa Kỳ, Hàn Quốc, Úc, 
New Zealand, Thái Lan) tử trận, 1929 người bị thương , 604 mất tích 
- Bộ đội Bắc Việt Nam 20.000 người chết, 2.000 thương phế binh Bắc Việt Nam 
 
Liên quan đến vụ tấn công, thảm sát, chôn sống cực kỳ giã man công dân Thành phố Huế, Việt 
Nam Cộng hòa theo lệnh của Hồ Chí Minh và các lãnh tụ Cộng sản Việt Nam, phá hoại Hiệp định 
Paris và chiếm đóng thành phố Huế và Việt Nam Cộng hòa. Đây là lệnh mở đầu, một bài thơ Tết 
Việt Nam năm 1968 của Chủ tịch nước Cộng sản Việt Nam ''Hồ Chí Minh'' chính xác, có bằng 
chứng cụ thể, không thể chối cãi về chủ ý và mục đích chính của việc thực hiện, kêu gọi và ép 
quân cộng sản Việt Nam xâm chiếm Huế và toàn bộ lãnh thổ của Việt Nam Cộng hòa để tàn sát, 
chôn sống cực kỳ dã man những người dân vô tội một cách hết sức tàn bạo. 
 “Mùa xuân này tốt hơn những mùa xuân trước, Thắng trận đem tin mừng khắp xứ, Miền Bắc và 
miền Nam tranh nhau đánh giặc Mỹ. Theo đuổi! Chúng ta sẽ thắng dù thế nào đi chăng nữa!” 
 
Hơn nữa, theo tuyên bố của Tổng Bí thư Đảng Cộng sản Việt Nam Lê Khả Phiêu: “Huế không lớn 
bằng Sài Gòn, nhưng là cố đô nên đánh cố đô, chiếm cố đô sẽ mang tiếng lớn… Huế là mũi đất… 
Huế chỉ huy sư đoàn 1 ngụy và sư đoàn Mỹ với vành đai bảo vệ kéo dài từ Cửa Việt đến Lao Bảo” 
 
Đây là bằng chứng cụ thể, hữu hình cho thấy chính quyền Hồ Chí Minh và các lãnh đạo Đảng 
Cộng sản Việt Nam cố tý đưa quân vượt vĩ tuyến 17 để tấn công và chiếm đóng Việt Nam Cộng 
hòa. Đây là sự vi phạm trắng trợn các hiệp định Geneva, đêm 20 rạng ngày 21/7/1954, ấn định 
hiệp định đình chiến và nền độc lập của Việt Nam, Lào, Campuchia và các hiệp định hòa bìnhViệt 
Nam ký tại Geneva, Thụy Sĩ, 27/01/1973 , điều không thể phủ nhận. 
 
V.- Hơn nữa, ngày 25/12/1978, tội lỗi và sai lầm của lãnh đạo cấp cao Đảng Cộng sản Việt Nam đã 
phát động cuộc tấn công quy mô lớn vào Khamer, Cao Miên, để chiếm đóng nước này khiến hơn 
15.000 binh sĩ bị thương và 5.000 người bị thương, 200 người mất tích. 
 
Ông Hồ Chí Minh, các nhà lãnh đạo, chính quyền cộng sản Việt Nam đã vi phạm nghiêm trọng và 
trắng trợn không chỉ Hiến pháp của Đảng Cộng sản Việt Nam mà còn cả Hiến chương Liên Hợp Quốc 
về Nhân quyền và Tự do Tôn giáo.                                                                                          ( 2 ) 
Trên thực tế, chính ông HỒ Chí Minh và các nhà lãnh đạo, Đảng cộng sản Việt Nam là những kẻ gây 
ra mọi tội ác ghê tởm đối với nhân dân Việt Nam và tội ác chiến tranh chống lại loài người, trong đó 
có tội diệt chủng. 

 
VÌ CÁC LÝ DO ĐƯỢC NÊU TRÊN : 



 

Chúng tôi trân trọng yêu cầu: 
1.-  Tòa Án Hình Sự Quốc tế ở The Hague, Liên hợp quốc, Ủy Ban Nhân Quyền L.H.Q, Nghị viện 
Châu Âu, Quốc Hội Âu Châu tham khảo, xem xét và sớm phán xét tội ác của Hồ Chí Minh, các 
nhà lãnh đạo và Đảng Cộng sản Việt Nam còn sống hay đã chết, đã tàn sát, đã chôn sống hơn 4 
triệu người Việt vô tội ở ba miền Bắc, Trung, Nam (Việt Nam) một cách oan uổng và bi thảm, gây 
ra biết bao đau thương, tang thương cho hơn 50 triệu người dân Việt-Nam 
 
- YÊU CẦU Tòa án Hình sự Quốc tế: 
KẾT ÁN : Ông Hồ Chí Minh và các nhà lãnh đạo Đảng Cộng sản Việt Nam vì những tội ác ghê 
tởm chống lại nhân dân Việt Nam và tội ác chiến tranh chống lại loài người, trong đó có tội diệt 
chủng. 
RA LỆNH: nước Cộng hoà xã hội chủ nghĩa Việt Nam trả tự do ngay lập tức và vô điều kiện cho 
180 tù nhân chính trị và tôn giáo 
 
- YÊU CẦU Liên hợp quốc: 
TRỤC XUẤT: ướcCộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam khỏi Liên Hợp Quốc vì những tội ác ghê 
tởm chống lại nhân dân Việt Nam và tội ác chiến tranh chống lại loài người, bao gồm cả tội diệt 
chủng. 
RA LỆNH: nước Cộng hoà xã hội chủ nghĩa Việt Nam trả tự do ngay lập tức và vô điều kiện cho 
180 tù nhân chính trị và tôn giáo 
 
- YÊU CẦU :Ông Tổng Thơ Ký Liên Hiệp Quốc trợ giúp thanh lập Tòa Án Đặc Biệt Việt-Nam để 
xét xử tội ác ghê tởm chống lại nhân dân Việt Nam và tội ác chiến tranh chống lại loài người, trong 
đó có tội diệt chủng của Ông Hồ Chí Minh, các lãnh đạo cao cấp, Đảng Cộng Sản Việt-Nam và 
Nước Cồng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt-Nam 
 
-YÊU CẦU Hội đồng Nhân quyền Liên Hiệp Quốc: 
TRỤC XUẤT nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam ra khỏi Liên hợp quốc vì vi phạm nghiêm 
trọng nhân quyền, tội ác ghê tởm chống lại nhân dân Việt Nam và tội ác chiến tranh chống lại loài 
người, kể cả tội diệt chủng. 
RA LỆNH :nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam trả tự do ngay lập tức và vô điều kiện cho 
180 tù nhân chính trị và tôn giáo đang đấu tranh cho sự tôn trọng nhân quyền và toàn vẹn lãnh thổ 
của Việt Nam 
 
- YÊU CẦU Nghị viện Châu Âu và Hội đồng Châu Âu: 
RA LỆNH: nước Cộng hoà xã hội chủ nghĩa Việt Nam trả tự do ngay lập tức và vô điều kiện cho 
toàn bộ 180 tù nhân chính trị và tôn giáo đang đấu tranh cho sự tôn trọng nhân quyền và toàn vẹn 
lãnh thổ của Việt Nam. 
CẮT ĐỨT : mọi hỗ trợ và quan hệ ngoại giao với Việt Nam Cộng hòa vì không tôn trọng tự do con 
người và tôn giáo cũng như những tội ác ghê tởm chống lại nhân dân Việt Nam và tội ác chiến 
tranh chống lại loài người, bao gồm cả tội diệt chủng. 
2.- Luật sư trong và ngoài nước, Ls LÂM Chân Thọ, Ls Lê Duy San, Ls Cù Huy Hà Vũ, Ls 
NGUYỄN Văn Đài hay Luật sư Võ An Đôn và các Luật sư trực thuộc TÒA ÁN NHÂN DÂN, đều có 
lương tâm, yêu nước, yêu dân và quan tâm về tình hình hiện nay của đất nước, xin hãy hành 
động, thu thập tội ác của Chính quyền và Đảng cộng sản Việt Nam, đồng thời khởi kiện Hồ Chí 
Minh và các lãnh đạo 
- 4 -cộng sản Việt Nam còn sống hoặc đã chết tại Việt Nam trước Tòa án Hình sự Quốc tế Liên 
hợp quốc, Nghị viện châu Âu, Hội đồng châu Âu về tội ác chiến tranh và tội ác chống loài người, 
trong đó có nạn diệt chủng của Hồ Chí Minh và các lãnh đạo Đảng Cộng sản Việt Nam để toàn thể 
người dân Việt Nam sớm thoát khỏi ách thống trị của chế độ độc tài , chế độ vô cùng tàn bạo, ( 3 ) 
vô nhân đạo, tàn ác của các nhà lãnh đạo và Đảng Cộng sản Việt Nam ngu xuẩn, điên rồ khi thực 
hiện vô cùng sai lầm học thuyết cộng sản lên chủ nghĩa xã hội (Mác-Lênin-Mao) trong hơn 80 năm 
qua, gây nên những cảnh tượng bi thảm và bất công. cái chết của hơn 6 triệu người Việt vô tội ở  
ba miền Bắc, Trung, Nam, gây ra biết bao đau thương, tang thương cho hơn 50 triệu người Việt 
Nam.                                                                                                                                                  
 3.- Thưa quý vị, các trí thức, luật sư, bác sĩ, giáo sư, lãnh đạo các tôn giáo, đảng phái chính trị, tổ 
chức xã hội, tổ chức phi chính phủ, sinh viên, doanh nhân, nông dân, công nhân, tu sĩ, quân đội, 



 

công an nhân dân, đảng viên Đảng Cộng sản, xin vui lòng hãy thức tỉnh, sớm rời bỏ Đảng Cộng 
sản Việt Nam để phục vụ Tổ quốc và Nhân dân. Đảng Cộng sản Việt Nam bán nước, hại dân, là 
tay sai của Quốc tế Cộng sản, Nga và Trung Quốc, tôn thờ chủ nghĩa phản động Mác-Lênin-Mao 
(lỗi thời, vô thần, đấu tranh giai cấp, độc ác, tiêu diệt các tôn giáo, có hệ thống, vi phạm trầm trọng 
nhân quyền), giới truyền thông và đồng bào thân yêu trong và ngoài nước: ''phổ biến rộng rãi trên 
mọi phương tiện và tiếp tục đoàn kết, thống nhất, đấu tranh vì NHÂN QUYỀN, TỰ DO, DÂN CHỦ, 
MÔI TRƯỜNG, VẸN TÒAN LÃNH THỔ VN VÀ ĐÒI NHÀ CẦM QUYỀN CỘNG SẢN VIỆT-NAM 
TRẢ Ự DO cho tất cả 180 Tù nhân CHÍNH TRỊ, TÔN GIÁO VÀ ĐOÀN KẾT CHỐNG TRUNG 
QUỐC CỘNG SẢN XÂM LƯỢC để bảo vệ Tổ quốc, Dân tộc. 
 
Trong khi chờ đợi sự đáp ứng nhanh chóng và nhân đạo của chúng tôi, và hy vọng một phản ứng 
tích cực để cứu nước Việt Nam và nhân dân nói chung, xin Quý Vị Chủ tịch, Quý vị , nhận nơi đây 
lòng thành và tri ân của chúng tôi. 

Bs LÊ Thị Lễ 
Bs NGUYỄN Thị Xuân 

Giáo sư NGUYỄN Thị Hiền 
Gs PHAN Thị Độ 
Ks QUYỀN Nhân 

Ks TA Nguyên 
ĐÍNH THEO CÁC BẰNG CHỨNG CHỨNG MINH CỤ THỂ : 
 
TÔI ÁC CỦA ĐẢNG CỘNG SẢN VIỆT-NAM TỪ 1945 - 2019 

Tội ác của Đảng cộng sản Việt Nam từ 1945 đến 2019 - THÔNG LUẬN (thongluan.blog) 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản – Wikipedia tiếng Việt 
 
CRIMES COMMIS PAR LE PARTI COMMUNISTE DU VIETNAM DE 1945 à 2019 

Crimes commis par le Parti communiste du Vietnam de 1945 à 2019 - THEAN (thongluan.blog) 
 
CRIMES COMITTED BY THE COMMUNIST PARTY OF VIETNAM FROM 1945 - 1992 

Crimes committed by the Communist Party of Vietnam from 1945 to 2019 - THEAN 

(thongluan.blog) 

MASS KILLINGS UNDER COMMUNIST REGIMS 
 
Mass killings under communist regimes - Wikipedia 

VERBRECHEN DER KOMMUNISTISCHEN PARTEI VIETNAMS VON 1945 Bis 2019 

Verbrechen der Kommunistischen Partei Vietnams von 1945 bis 2019 - THEAN (thongluan.blog) 

BẢN SAO Kính gửi : 
- Gouvernorat de l'État de la Cité du Vatican 
Ufficio Giuridico Governatorato dello Statodella Città del Vaticano  
00120 Citta del Vaticano (VATICAN)                                                                                        ( 4 ) 
PapeFrancois80@vatican.va 
giuridico@scv.va 
Tél. (39) 6 698 901 80 Tél. (39) 6 698 818 15 
- Cour Pénale Internationale de La Haye 
Palais de Justice 
Oude Waalsdorperweg 10, 2597 AK Den Haag, Pays-Bas 
Email: Procurement@icc-cpi.int 

https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://vi.wikipedia.org/wiki/Các_vụ_thảm_sát_dưới_chế_độ_Cộng_sản
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Mass_killings_under_communist_regimes
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
mailto:PapeFrancois80@vatican.va
mailto:giuridico@scv.va


 

- PARLEMENT EUROPEN 
Bâtiment Louise Weiss 
1 Allée du Printemps 
F-67070 Strasbourg cedex 
- CONSEIL DE L’EUROPE   
Avenue de l'Europe 
F-67075 Strasbourg Cedex 
3 (0)3 88 41 20 00 
- THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER 
FOR HUMAN RIGHTS 
PALAIS WILSON 
52 RUE DES PAQUIS 
CH-1201 
GENEVA (SWITZERLAND) 
Tel : + 41 22 917 9220 
Email : InfoDesk@ohchr.org 
- MESDAMES / MESSIEURS LES AMBASSADEURS 
Représentants Permanents des 192 pays membres à l’ONU 
1 ST AVE 1 44 THST 
NEW YORK, NY 10017 (U.S.A) 
- WORKING GROUP ON ARBITRARY DETENTION 
C% OFFICE OR HIGH COMMISSION FOR HUMAN RIGHTS UNITED NATIONS 
OFFICE AT GENEVA 
8 – 14 Avenue de la Paix 
1211 GENEVA 10 (SWITZERLAND) 
Fax: + 41 22 9179006 /Email : wgad@ohchr.org 
- SERVICE D’APPUI 
HCDH – UNOG 
1211 Genève 10 (SUISSE) 
Tel: (4122) 917 90 11 / Email: 1503@ohchr.org 
- SPECIAL RAPPORTEUR ON FREEDOM OF RELIGION OR BELIEF C/O 
OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS UNITED NATIONS 
AT GENEVA 
United Nations at Geneva 
8-14 avenue de la Paix CH-1211 Geneva 10 Switzerland 
Fax: (+41) 22 917 90 06- CONSEILS DES EVEQUES CATHOLIQUES, CONSEILS DES 
PASTEURS PROTESTANTES, ORGANISATIONS DEFENSE LE DROIT DE L’HOMME ET DE 
LA PRESSE, AMNESTY INTERNATIONAL, HUMAN RIGHTS WATCH, FREEDOM HOUSE, 
REPORTERS SANS FRONTIERES, BPSOS. 
- QÚY ÔNG, QUÝ BÀ Tổng trưởng,Thượng nghị sĩ, Dân biểu, Đại sứ, Tổng lãnh sự các nước trên thế 

giới tự do : Hoa Kỳ, Pháp, Anh, Đức, Canada, Úc, Ý , Hà Lan, Bỉ, Thụy Sĩ, Thụy Điển, Tây Ban Nha, Bồ 

Đào Nha…: “để tường và kính mong QUÝ VỊ vui lòng ủng hộ việc nộp đơn khiếu nại này và đấu tranh 

chống lại sự vi phạm nhân quyền của chế độ cộngsản  độc tài nước Cộng Xòa Xã hội Việt Nam”  sản 

độc tài nước Cộng Xòa Xã hội Việt Nam”  
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S.O.S: REQUEST FOR INTERVENTION AND COMPLAINT OF MR. HO CHI MINH AND SENIOR 
LEADERS, THE COMMUNIST PARTY AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

committed all heinous crimes against the Vietnamese people 
and war crimes and crimes against humanity, including genocide. 

 
We respectfully send you tangible and well-founded evidence that specifically proves the heinous 
crime committed by Mr. Ho Chi Minh, senior leaders, the Communist Party and the Social Republic 
of Vietnam: cruel torture, brutal and inhumane massacre, burial alive or imprisonment illegal of 
innocent people. 
 
I.- As part of agrarian reform in North Vietnam: 
- 5,000 people were executed and 23,745 people were brutally tortured and imprisoned 
 
II.- As part of the purge of intellectuals, writers, patriotic poets and the bourgeoisie of North 
Vietnam: 
- Around a hundred people were brutally tortured, detained and imprisoned for 5 to 15 years. 
- The movable and immovable property of 50 thousand bourgeois were confiscated 
- 1 million people left North Vietnam (communism) to find freedom and start a new life in South 
Vietnam (Republic of Vietnam). 
Professor Le Xuan Khoa commented: “The land reform program was one of the three main 
reasons why people fled to the Republic of Vietnam to settle in 1954.” The July 20, 1954 Geneva 
Agreement , in Switzerland, divides Vietnam into two countries: From the 17th parallel, the 
northernmost point is the Democratic Republic of Vietnam under a communist dictatorship. From 
the 17th parallel to the southernmost point is the Republic of Vietnam under a liberal democratic 
regime. 
- 30,000 people left North Vietnam to seek freedom and start a new life in free world countries. 
 
III..- During the war of invasion of the Republic of Vietnam and South Vietnam, the North 

Vietnamese communist soldiers under the command of Ho Chi Minh and the communist 

leaders provoked: 

The death toll reached 1,350,000, including 900,000 Viet Cong and 400,000 South Vietnamese: 

 

1.- In the Republic of Vietnam: 

- Army of the Republic of Vietnam: 310,000 soldiers died or were missing, 1,170,000 were injured 

- Allied troops participated in the War of Freedom to protect the Republic of Vietnam against illegal 

invasion of Vietnam. The Democratic Republic of the South (North Vietnam) is a lackey of 

international communism, expanding communism and anti-capitalism: United States 58,281 

soldiers dead, 303,644 wounded, 1,948 missing - South Korea 5,099 dead, 17,060 injured, 4 

missing, 9 killed, 64 injured - Australia 521 dead, 3,129 injured - Thailand 351 dead, 1,358 injured 

- New Zealand 55 dead (including 2 civilians), 212 injured, 76 dead – Corée du Sud 25 killed , 17 

taken prisoner - Philippines 9 dead, 64 injured 

- Vietnamese civilians dead: 627,000 to 2,000,000 (including 30,000 to 18,200 civilians in the North 

and 195,000 to 430,000 people 

- 2 hundred thousand soldiers, civil servants and religious leaders were forced by the Vietnamese 

communist government to undergo re-education (forced labor and forced labor camps), of which 

30 thousand people died due to mistreatment, forced labor, brutal torture, lack of food and 

medicine. 

 

The crimes of the Communist Party of Vietnam in stealing the property of the inhabitants of 

the South (Republic of Vietnam) by attacking the bourgeoisie or pushing them towards new 

economic zones have caused: 

                                                                                                                                           ( 1 ) 



a.- Each family can exchange a maximum of 100,000 piastres ($) of the “former Government of the 
Republic of Vietnam” - 500 piastres ($) of the “former Government of the Republic of Vietnam” for 1 
piastres ($) of the Communist Bank of Vietnam. If families have more money than can be      
exchanged immediately, the remainder will be converted into cash, recorded in the savings book or 
deposit book of the Communist Bank of Vietnam 
b.- more than 1 million people from the Republic of VietNam are sent to “re-education camps” 
(forced labor camps) or to “new economic zones”. Their personal property (homes, businesses, 
businesses, land) are confiscated. 
c- 600,000 people living in Saigon, South Vietnam (currently HO Chi Minh City) saw their homes 
and property confiscated and had to go to the new economic zone, where living infrastructure was 
not built, including electricity, water and schools and infirmaries. And had to leave Saigon to return 
to new economic zones and leave all his assets (housing, wealth and furniture) to the leadership of 
the Vietnamese Communist Party. 
d.- more than 4 million people from South Vietnam flee the country aboard makeshift boats. The 
number of Boat-People 1 million who did not survive died drowned in the sea while leaving the 
country to find freedom and start a new life. While 3 million living people requested political asylum 
in the countries of the free and democratic world, respectful of human rights. 
- 300 Vietnamese citizens who heroically fought for human rights, freedom, democracy and 
territorial integrity against the invasion of Communist China were brutally mistreated and tortured 
by the government of the Social Republic of Vietnam, dead or illegally imprisoned. 
2.- In the Democratic Republic of VietNam (North VietNam) : 
- 900,000 soldiers (bo doi) died 
- 60,000 soldiers are disabled 
 
IV.- As part of the city of Hue, Republic of Vietnam, under the command of Ho Chi Minh and 
communist leaders attacked the city of Hue in the Republic of Vietnam provoked: 
- 40% of the city was destroyed 
- 116,000 people lost their homes 
- 5,800 people were massacred or disappeared 
- 3,000 people were buried alive in mass graves by Vietnamese communist soldiers. 
- 4854 fighters from the Republic of VietNam died, 15917 wounded, 926 missing and 4124 fighters 
to defend the freedom of the allied countries of the Republic of VietNam (United States, South 
Korea, Australia, New Zealand, Thailand) died, 1929 are injured, 604 are missing 
- the soldiers (bo doi) of North Viet Nam read 20,000 dead, plus 2,000 wounded the soldiers (bo 
doi) of North Viet Nam. 
 
Regarding the attack, brutal massacre and burial alive of the citizens of Hue city, the Republic of 
Vietnam, under the orders of Ho Chi Minh and the Vietnamese communist leaders, sabotaged the 
Paris Agreement and occupied the city of Hue and the Republic of Vietnam. This is the Opening 
Commandment, a 1968 Vietnamese Tet poem written by Vietnam Communist Party Chairman “Ho 
Chi Minh,” with specific and compelling evidence of the intention and primary purpose of the 
setting. work, calling and forcing the Vietnamese communist army to invade Hue and the entire 
territory of the Republic of Vietnam to brutally massacre and bury innocent people alive. "This 
spring is better than previous springs. Victory brings good news throughout the country. The North 
and South compete to fight the American enemy. Follow! We will win no matter what! 
 
Moreover, according to the statement of General Secretary of the Vietnamese Communist Party Le 
Kha Phieu: “Hue is not as big as Saigon, but it is an old capital, so attacking the old capital and 
capturing the old capital will have a great reputation… Hue is the promontory… Hue commanded 
1st puppet divisions and American divisions with a protective belt extending from Cua Viet to Lao 
Bao" 
 
This is concrete, tangible proof that the Ho Chi Minh government and Vietnamese Communist 
Party leaders intentionally sent troops across the 17th parallel to attack and occupy the Republic of 
Vietnam. This is a flagrant violation of the Geneva agreements, on the night of July 20 to 21, 1954, 
sealing the armistice and the independence of Vietnam, Laos and Cambodia and the Vietnam 
armistice agreements signed in Geneva , in Switzerland, 01/27/1973, which cannot be denied.  (2) 



 
IV.- Moreover, on December 25, 1978, the sins and mistakes of the senior leaders of the 
Vietnamese Communist Party launched a large-scale attack on Khamer, Cambodia, to occupy that 
country, resulting in more than 15,000 soldiers injured and 5,000 injured, 200 missing 
 
Mr. Ho Chi Minh, the leaders and the communist government of Vietnam have seriously and 
blatantly violated not only the Constitution of the Communist Party of Vietnam but also the 
United Nations Charter on Human Rights and Religious Freedom. 
 
In reality, it is Mr. HỒ Chí Minh and the leaders and the communist party of VietNam who are 
guilty of all their heinous crimes against the Vietnamese people and war crimes against 
humanity, including genocide. 
 
FOR THE REASONS STATED: 
We respecfully that : 
 
1.- The International Court in The Hague, the United Nations, the European Parliament, consult, 
examine and soon judge the crimes of Ho Chi Minh, the leaders and the Vietnamese Communist 
Party still alive or deceased, who massacred, buried alive more than 4 million innocent Vietnamese 
from the three regions of North, Central and South (Vietnam) unjustly and tragically, causing so 
much pain and mourning to more than 50 million people. 
 
2.- The Secretary General of the United Nations, the Presidents and Senators of the Senate, the 
Presidents and Deputies of the National Assembly, the Presidents and Deputies of the European 
Parliament, the Presidents and Deputies of the Council of Europe, the Presidents and the Prime 
Ministers of the free, democratic and capitalist countries spoke out together and forcefully 
denounced the heinous crimes of Ho Chi Minh, the leaders and the Communist Party of Vietnam, 
and at the same time actively supported the struggle and the demonstrations for human rights, 
freedom, democracy and religious freedom. Demand that the Vietnamese communist government 
immediately and unconditionally release the 180 Vietnamese patriots and people who are currently 
imprisoned, harassed and brutally tortured in prisons with harsh prison sentences for Vietnamese 
communists, because these people were courageous and determined to fight to protect human 
rights, country, people and religion in accordance with the United Nations Charter of Human 
Rights. Only the Vietnamese communist leaders and authorities are seriously and blatantly 
violating not only the Constitution of the Vietnamese Communist Party but also the United Nations 
Charter on Human Rights and Religious Freedom. 
 
2.- The Secretary General of the United Nations, the Presidents and Senators of the Senate, the 

Presidents and deputies of the National Assembly, the Presidents and Deputies of the European 

Parliament, the Presidents and deputies of the Council of Europe, the Presidents and Prime 

ministers ministers of free, democratic and capitalist countries spoke out together and forcefully 

denounced the heinous crimes of Ho Chi Minh, the leaders and the Communist Party of Vietnam, 

and at the same time actively supported the struggle and demonstrations for human rights, 

freedom, democracy and religious freedom. Demand that the Vietnamese communist government 

immediately and unconditionally release the 180 Vietnamese patriots and people who are currently 

imprisoned, harassed and brutally tortured in prisons with harsh prison sentences for Vietnamese 

communists, because these people were courageous and determined to fight to protect the rights 

of man, country, people and religion in accordance with the United Nations Charter of Human 

Rights. Only the Vietnamese communist leaders and authorities are seriously and blatantly 

violating not only the Constitution of the Vietnamese Communist Party but also the United Nations 

Charter on Human Rights and Religious Freedom. 

 

- REQUESTS the International Criminal Court: 

CONDEMN: Mr HO Chi Minh and the Leaders of the Vietnamese Communist Party for war crimes 

against humanity including genocide.                                                                                        ( 3 ) 



ORDER: the Democratic Socialist Republic of VietNam to immediately and unconditionally release 

the 180 political and religious prisoners 

 

-REQUESTS The United Nations: 

EXPEL: the Democratic Socialist Republic of VietNam from the UN for war crimes against 

humanity, including genocide. 

ORDER :the Democratic Socialist Republic of VietNam to immediately and unconditionally release 

the 180 political and religious prisoners 

 

- REQUESTS the Secretary-General of the United Nations to help establish the Special Tribunal 

for Vietnam to prosecute heinous crimes against the Vietnamese people and war crimes against 

humanity, including the genocide of Mr. Ho Chi Minh, senior leaders, of the Communist Party of 

Vietnam and the Socialist Republic of Vietnam 

 

- REQUESTS The UN Human Rights Council: 

EXPEL: the Socialist Republic of VietNam from the UN for serious violation of human rights 

ORDER the Democratic Socialist Republic of VietNam to immediately and unconditionally release 

the 180 political and religious prisoners who are fighting for respect for human rights and the 

territorial integrity of VietNam . 

 

- REQUESTS the European Parliament and the Council of Europe: 

ORDER: the Democratic Socialist Republic of VietNam to immediately and unconditionally release 

all 180 political and religious prisoners who are fighting for respect for human rights and the 

territorial integrity of VietNam. 

CUT OFF: all Diplomatic Aid and Relations with the Republic of VietNam for not respecting human 

rights and religious freedom. 

 
3.- Lawyers at home and abroad, Lawyer LAM Chan Tho, Lawyer LE Duy San, Lawyer CU Huy Ha 
Vu, Lawyer NGUYỄN Va7n Đài or Lawyer VO An Donand Lawyers affiliated to the PEOPLE'S 
COURT, are conscientious, patriotic, if you love the people and are concerned about the current 
situation of the country, please take action, collect the crimes of the Vietnamese government and 
the communist party and file a case against HO Chi Minh and the communist leaders of VietNam 
who are still alive or deceased from VietNam before the International Criminal Court, the United 
Nations, the European Parliament, the Council of Europe on war crimes and crimes against 
humanity, including the genocide committed by Ho Chi Minh and the Party leaders Communist 
Party of Vietnam so that all Vietnamese people can soon escape the yoke of the dictatorial, 
extremely brutal, inhumane, cruel regime of the leaders and the stupid, crazy Communist Party of 
Vietnam, when it extremely erroneously implemented the doctrine communism to socialism 
(Marxist-Leninist-Maoist), over the past 80 years, causing the tragic and unjust death of more than 
6 million innocent Vietnamese in North, Central and South VietNam, causing so much pain and 
mourning to more than 50 million Vietnamese. 
 
4.- Ladies and gentlemen, intellectuals, lawyers, doctors, professors, leaders of different religions, 
political parties, social organizations, NGOs, students, businessmen, farmers, workers, monks, 
army, popular police, members of the Communist Party, please wake up, leave the Vietnamese 
Communist Party soon and serve the Motherland and the People. The Communist Party of 
Vietnam sells the country, harms the people, is lackey of the Communist International, Russia and 
Communist China, worships Marxist-Leninist-Maoist reactionism (outdated, atheist, class fighter, 
cruel, exterminator of different religions, serious and systematic violation of human rights), the 
media and our dear compatriots at home and abroad: '' to disseminate widely by all means and 
continue to unite and put together agreement, to engage in the fight for HUMAN RIGHTS, 
FREEDOM, DEMOCRACY, THE ENVIRONMENT, THE INTEGRITY OF THE TERRITORY OF 
VIETNAM AND DEMAND THE COMMUNIST GOVERNMENT TO RELEASE THE 180            ( 4 ) 



POLITICAL, RELIGIOUS AND PEACEFUL PRISONERS AND TO UNITE AGAINST THE 
COMMUNIST SHIP to protect the Country and the Nation. We sincerely hope that 90 million 
compatriots of the country and 1 million Vietnamese communist refugees living in the free world 
will unite closely to save the country and religion.                                                                          
 
While awaiting the follow-up that you would like to provide to our rapid, humane request and in the 
hope of a favorable response to save VietNam and the people altogether, we ask you, 
GENTLEMEN PRESIDENTS, LADIES AND GENTLEMEN, the expression of our most respectful 
and most grateful feelings. 
 

Dr LÊ Thị Lễ 
Dr NGUYEN Thị Xuân 

Professor NGUYEN Thị Hiền 
Prof. PHAN Thi Độ 
Eng. QUYỀN Nhân 

Eng. TA Nguyen 
ATTACHED: Supporting evidence 
 
CRIMES COMMIS PAR LE PARTI COMMUNISTE DU VIETNAM DE 1945 à 2019 

Crimes commis par le Parti communiste du Vietnam de 1945 à 2019 - THEAN (thongluan.blog) 
 

CRIMES COMITTED BY THE COMMUNIST PARTY OF VIETNAM FROM 1945 - 1992 

Crimes committed by the Communist Party of Vietnam from 1945 to 2019 – THEA (thongluan.blog) 

TÔI ÁC CỦA ĐẢNG CỘNG SẢN VIỆT-NAM TỪ 1945 - 2019 

Tội ác của Đảng cộng sản Việt Nam từ 1945 đến 2019 - THÔNG LUẬN (thongluan.blog) 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản – Wikipedia tiếng Việt 
 
COPY SENT TO: 
 
- Gouvernorat de l'État de la Cité du Vatican 
Ufficio Giuridico Governatorato dello Statodella Città del Vaticano  
00120 Citta delVaticano (VATICAN) 
PapeFrancois80@vatican.va 
giuridico@scv.va 
Tél. (39) 6 698 901 80 Tél. (39) 6 698 818 15 
- Cour Pénale Internationale de La Haye 
Palais de Justice 
Oude Waalsdorperweg 10, 2597 AK Den Haag, Pays-Bas 
Email : Procurement@icc-cpi.int 
- PARLEMENT EUROPEN 
Bâtiment Louise Weiss 
1 Allée du Printemps 
F-67070 Strasbourg cedex 
- CONSEIL DE L’EUROPE   
Avenue de l'Europe 
F-67075 Strasbourg Cedex 
3 (0)3 88 41 20 00 
- THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER 
FOR HUMAN RIGHTS 
PALAIS WILSON 
52 RUE DES PAQUIS                                                                                                             ( 5 ) 
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CH-1201 
GENEVA (SWITZERLAND) 
Tel : + 41 22 917 9220 
Email: InfoDesk@ohchr.org 
- MESDAMES / MESSIEURS LES AMBASSADEURS 
Représentants Permanents des 192 pay membres à l’ONU 
1 ST AVE 1 44 THST 
NEW YORK, NY 10017 (U.S.A) 
- WORKING GROUP ON ARBITRARY DETENTION 
C% OFFICE OR HIGH COMMISSION FOR HUMAN RIGHTS UNITED NATIONS 
OFFICE AT GENEVA 
8 – 14 Avenue de la Paix 
1211 GENEVA 10 (SWITZERLAND 
Fax: + 41 22 9179006 /Email:  wgad@ohchr.org 
- SERVICE D’APPUI 
HCDH – UNOG 
1211 Genève 10 (SUISSE 
Tel: (4122) 917 90 11 / Email: 1503@ohchr.org 
- SPECIAL RAPPORTEUR ON FREEDOM OF RELIGION OR BELIEF C/O 
OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS UNITED NATIONS 
AT GENEVA 
United Nations at Geneva 
8-14 avenue de la Paix CH-1211 Geneva 10Switzerland 
Fax: (+41) 22 917 90 06 
- ONSEILS DES EVEQUES CATHOLIQUES, CONSEILS DES PASTEURS PROTESTANTES, 
ORGANISATIONS DEFENSE LE DROIT DE L’HOMME ET DE LA PRESSE, AMNESTY 
INTERNATIONAL, HUMAN RIGHTS WATCH, FREEDOM HOUSE, REPORTERS SANS 
FRONTIERES, BPSOS… 
 

- Madam, Mr. Minister, Ladies, Gentlemen Senators, Ladies, Gentlemen Deputies, Ladies, 

Gentlemen Ambassadors, Ladies, Gentlemen Consuls General of the countries of the free 

world: '' United States, France, England, Germany, Canada , Australia, Italy, Holland, 

Belgium, Switzerland, Sweden, Spain, Portugal…'' 

“for your further information and asking you to kindly support this filing of complaint and 

fight against the violation of human rights by the totalitarian communist regime of the 

Socialist Republic of VietNam” 

( 6 ) 
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S.O.S : DEMANDE D'INTERVENTION ET PLAINTE DE M. HO CHI MINH ET DES HAUTS 
DIRIGEANTS, DU PARTI COMMUNISTE ET DE LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIETNAM 

commis tous les crimes odieux contre le peuple vietnamien et les crimes de guerre 
et les crimes contre l'humanité, y compris le génocide. 

 
Nous vous envoyons respectueusement des preuves tangigles et bien fondées qui prouvent 
spécifiquement le crime odieux commis par M. Ho Chi Minh, de hauts dirigeants, le Parti 
communiste et la République sociale du Vietnam : torture cruelle, massacre brutal et inhumain, 
enterrement vivant ou emprisonnement illégal d'innocents. 
 
I.- Dans le cadre de la réforme agraire au Nord Vietnam : 
- 5 000 personnes ont été exécutées et 23 745 personnes ont été brutalement torturées et 
emprisonnées 
 
II.- Dans le cadre de l'épuration des intellectuels, des écrivains, des poètes patriotes et de la 
bourgeoisie du Nord Vietnam : 
- Une centaine de personnes ont été brutalement torturées, détenues et emprisonnées pendant 5 
à 15 ans. 
- Les biens meubles et immeubles de 50 mille bourgeois ont été confisqués 
- 1 million de personnes ont quitté le Nord-Vietnam (communisme) pour retrouver la liberté et 
commencer une nouvelle vie au Sud-Vietnam (République du Vietnam). 
 
Le professeur Le Xuan Khoa a commenté : « Le programme de réforme agraire était l'une des trois 
principales raisons pour lesquelles les gens ont fui vers la République du Vietnam pour s'installer 
en 1954. » L'accord du 20 juillet 1954 à Genève, en Suisse, divise le Vietnam en deux pays : À 
partir du 17e parallèle, le point le plus septentrional est la République démocratique du Vietnam 
sous une dictature communiste. Du 17e parallèle jusqu’au point le plus méridional se trouve la 
République du Vietnam sous un régime démocratique libéral. 
 
- 30 000 personnes ont quitté le Nord-Vietnam pour chercher la liberté et commencer une nouvelle 
vie dans des pays du monde libre. 
 
III..- Durant la guerre d'invasion de la République du Vietnam et du Sud Vietnam, les soldats 
communistes nord-vietnamiens sous le commandement d'Hô Chi Minh et les dirigeants 
communistes ont provoqué : 
Le bilan atteint 1.350.000 morts, dont 900.000 Viet Cong et 400.000 Sud-Vietnamiens : 
 
1.- En République du Vietnam : 
- Armée de la République du Vietnam : 310 000 soldats sont morts ou portés disparus, 1 170 000 
ont été blessés - 
- Les troupes alliées ont participé à la guerre de liberté pour protéger la République du Vietnam 
contre l'invasion illégale du Vietnam. La République Démocratique du Sud (Nord Vietnam) est un 
laquais du communisme international, du communisme en expansion et de l'anticapitalisme : 
États-Unis 58 281 soldats morts, 303 644 blessés, 1 948 disparus - Corée du Sud : 5 099 morts, 
17 060 blessés, 4 disparus, 9 tués, 64 blessés - Australie : 521 morts, 3 129 blessés - Thaïlande : 
351 morts, 1358 blessés - Nouvelle-Zélande 55 morts (dont 2 civils), 212 blessés, 76 morts - 
Taïwan 25 tués, 17 faits prisonniers - Philippines 9 morts, 64 blessés - Civils vietnamiens morts : 
627 000 à 2 000 000 (dont 30 000 à 182 000 civils dans le Nord et 195 000 à 430 000 personnes 
- 2 cent mille soldats, fonctionnaires et chefs religieux ont été contraints par le gouvernement 
 communiste vietnamien à subir une rééducation (travaux forcés et camps de travaux forcés), dont 
30 mille personnes sont mortes à cause des mauvais traitements, du travail forcé, de la torture 
brutale, du manque de nourriture et de médicaments. 
 
Les crimes du Parti communiste du Vietnam en volant les biens des habitants du Sud (République 
du Vietnam) en attaquant la bourgeoisie ou en les poussant vers de nouvelles zones économiques 
ont provoqué:                                                                                                                               ( 1 ) 
 



a.-. Chaque famille peut échanger un maximum de 100 000 piastres ($) de « l'ancien 
Gouvernement de la République du Vietnam » - 500 piastres ($) de « l'ancien Gouvernement de la 
République du Vietnam » contre 1 piastres ($) de la Banque Communiste du Vietnam.  Si les 
familles disposent de plus d’argent que ce qui peut être échangé immédiatement, le reste sera 
converti en argent liquide, enregistré sur le livret d’épargne ou le livret de dépôt de la Banque 
communiste du Vietnam 

b.-  plus 1 millions de personnes de la République du VietNam sont envoyées en «camps de 

rééducation» (camps de travail forcé) ou dans les «nouvelles zones économiques» Leurs biens 

personnels (habitations, commerces, entreprises, terres) sont confisqués. 
c- 600 000 personnes vivant à Saigon, Sud VietNam (actuellement HO Chi Minh Ville) ont vu leurs 
maisons et leurs biens confisqués et ont dû se rendre dans la nouvelle zone économique, où les 
infrastructures de vie n'ont pas été construites, notamment l'électricité, l'eau et les écoles et 
infirmeries. Et a dû quitter Saigon pour retourner dans de nouvelles zones économiques et laisser 
tous ses biens (logement, richesse et mobilier) à la direction du Parti communiste vietnamien. 
d.- plus 4 millions des personnes du Sud VietNam fuient le pays à bord d’embarcation fortune. Le 
nombre de Boat-People 1 millions n’ayant pas survécu sont morts noyés dans la mer lors de 
quitter le pays pour trouver la liberté et refaire leur vie.Tandis que 3 millions de personnes vivantes 
ont demandé l’asile politique dans les pays du monde libre et démocratique, respectueux des 
Droits de l’homme. 
 
- 300 citoyens vietnamiens qui ont héroïquement lutté pour les droits de l'homme, la liberté, la 
démocratie et l'intégrité territoriale contre l'invasion de la Chine communiste ont été maltraités et 
torturés brutalement par le gouvernement de la République sociale du Vietnam, décédés ou 
illégalement emprisonnés. 
 
b.- en République Démocratique du VietNam (Nord VietNam) 

- 900 000 soldats (bo doi) sont décédés 

- 60 000 soldats sont invalides 

V.- De plus, le 25 décembre 1978, les crimes et les erreurs des hauts dirigeants du Parti 

communiste vietnamien ont lancé une attaque à grande échelle contre le Khamer, Cambodge, 

pour occuper ce pays, provoquant plus de 15 000 soldats blessés et 5 000 blessés, 200 manquant 

M. Ho Chi Minh, les dirigeants et le gouvernement communiste du Vietnam ont violé de 
manière grave et flagrante non seulement la Constitution du Parti communiste du Vietnam 
mais également la Charte des Nations Unies sur les droits de l'homme et la liberté 
religieuse. 
 
En réalité, ce sont M. HỒ Chí Minh, les dirigeants et le parti communiste du Vietnam qui 
sont coupables de tous leurs crimes odieux contre le peuple vietnamien et de crimes de 
guerre contre l'humanité, y compris le génocide. 
 
POUR LES MOTIFS EVOQUES: 
 Nous demandons respectueusement que: 
1.- La Cour internationale de La Haye, les Nations Unies, le Parlement européen, consultent, 
examinent et jugent bientôt les crimes d'Hô Chi Minh, des dirigeants et du Parti communiste 
VietNamien encore vivants ou décédés, qui ont massacré, enterré vivants plus de 4 millions de 
Vietnamiens innocents des trois régions du Nord, du Centre et du Sud (Vietnam) injustement et 
tragiquement, causant tant de douleur et de deuil à plus de 50 millions de personnes. 
 
2.- Le Secrétaire général des Nations Unies, les Présidents et les Sénateurs du Sénat, les 
Présidents et Députés de l'Assemblée nationale, Les présidents et les Députés du Parlement 
Européen, les Présidents et Députés du Conseil de l’Europe, les Présidents et les Premiers 
Ministres des pays libre, les Ministres démocratique et capitaliste s'est prononcé ensemble et a 
dénoncé avec force les crimes odieux de Hô Chi Minh, des dirigeants et du Parti communiste du 
                                                                                                                                                      (2) 



Vietnam, et en même temps soutenu activement la lutte et les manifestations pour les droits 
 de( l'homme, la liberté, la démocratie et la liberté religieuse. Exiger que le gouvernement 
communiste vietnamien libère immédiatement et sans condition les 180 patriotes et personnes 
vietnamiennes qui sont actuellement emprisonnés, harcelés et brutalement torturés dans les 
prisons avec des peines de prison sévères pour des communistes vietnamiens, parce que ces 
personnes étaient courageuses et déterminées à lutter pour protéger les droits de l'homme, le 
pays, le peuple et la religion conformément à la Charte des droits de l’homme des Nations Unies. 
 
- DEMANDE le Tribunal Pénale Internationale: 
CONDAMNER: Mr HO Chi Minh et les Dirigeants de la Partie Communiste Vietnamienne pour les 
crimes odieux contre le peuple vietnamien et les crimes de guerre contre l'humanité, y compris le 
génocide. 
 
DEMANDE L’Organisation des Nations Unies: 
EXPULSER: la République Socialiste Démocratique du VietNam hors le l’O.N.U  pour l pour les 
crimes odieux contre le peuple vietnamien et les crimes de guerre contre l'humanité, y compris le 
génocide. 
ORDONNER la République Socialiste Démocratique du VietNam de libérer immédiatement, sans 
conditions les 180 prisonniers politiques et religieuses 
 
- DEMANE au Secrétaire général des Nations Unies d'aider à établir le Tribunal spécial du 
Vietnam pour poursuivre les crimes odieux contre le peuple vietnamien et les crimes de guerre 
contre l'humanité, y compris le génocide de M. Ho Chi Minh, de hauts dirigeants, du Parti 
communiste du Vietnam et du République socialiste du Vietnam 
 
DEMANDE Le Conseil Droit de l’Homme de l’O.N.U: 
EXPULSER la République Socialiste du VietNam hors le l’O.NU pour la violation grave le droit de 
l’homme, les crimes odieux contre le peuple vietnamien et les crimes de guerre contre l'humanité, 
y compris le génocide. 
ORDONNER la République Socialiste Démocratique du VietNam de libérer immédiatement, sans 
conditions les 180 prisonniers politique et religieuses qui luttent pour le respect des droits de 
l’homme et l’intégrité territoiriale du VietNam 
 
DEMANDE le Parlement Européen et le Conseil de l’Europe: 
ORDONNER la République Socialiste Démocratique du VietNam de libérer immédiatement et 
sans condition de tous les 180 prisonniers politiques et de religions qui luttent pour le respect des 
droits de l’homme et l’intégrité territoiriale du VietNam 
COUPER toutes l’Aide et Relation Diplomatiques avec la république du VietNam pour ne pas 
respecter de l’homme et la liberté de religion et pour les crimes odieux contre le peuple vietnamien 
et les crimes de guerre contre l'humanité, y compris le génocide. 
 
3.- Les avocats du pays et à l'étranger, l'Avocat LAM Chan Tho, l'Avocat LE Duy San, l'Avocat CU 
Huy Ha Vu ou l'Avocat VO An Don et les Avocats affiliés au TRIBUNAL DU PEUPLE, sont 
consciencieux, patriotiques, si vous aimez le peuple et êtes préoccupés par la situation actuelle du 
pays, veuillez agir, recueillir les crimes du gouvernement vietnamien et du parti communiste et 
déposer un dossier contre HO Chi Minh et les dirigeants communistes du VietNam encore vivants 
ou décédés du VietNam devant la Cour Pénale Internationale, les Nations Unies, le Parlement 
Europén, le Conseil de l’Europe sur les crimes de guerre et les crimes contre l'humanité, y compris 
le génocide commis par Hô Chi Minh et les dirigeants du Parti communiste du Vietnam afin que 
tout le peuple vietnamien puisse bientôt échapper au joug du régime dictatorial, extrêmement 
brutal, inhumain, cruel des dirigeants et du Parti communiste du Vietnam, stupide, fou, lorsqu'il a 
mis en œuvre de manière extrêmement erronée la doctrine communisme vers le socialisme 
(Marxiste-Léniniste-Maoiste), au cours des 80 dernières années, provoquant la mort tragique et 
injuste de plus de 6 millions de Vietnamiens innocents du Nord, du Centre et du Sud VietNam, 
causant tant de douleur et de deuil à plus de 50 millions de Vietnamiens. 
 



4.- Mesdames et Messieurs, intellectuels, avocats, médecins, professeurs, dirigeants des 
différents religions, des partis politiques, organisations sociales, ONG, les étudiants, hommes 
d'affaires, agriculteurs, travailleurs, moines, armée, police populaire, membres du Parti 
communiste, s'il vous plaît, réveillez-vous, quittez la Partie Communiste vietnamienne bientôt et 
servez la Patrie et le Peuple. Le Parti communiste du Vietnam vend le pays, nuit au peuple,     ( 3 ) 

est laquais de l'Internationale communiste, de la Russie et de la Chine communiste, vénère le            
réactionnisme  marxiste-léniniste-maoïste (dépassé, athée, combattant les classes, cruel, 
exterminateur des différents religions, violation grave et systématique des droits de l'homme), les 
médias et nos chers compatriotes au pays et à l'étranger: '' pour diffuser largement par tous les 
moyens et continuer à s'unir et à se mettre d'accord, à s'engager dans la lutte pour les DROITS 
DE L'HOMME, LA LIBERTÉ, LA DÉMOCRATIE, L'ENVIRONNEMENT, L'INTÉGRITÉ DU 
TERRITOIRE DU VIETNAM ET EXIGER DU GOUVERNEMENT COMMUNISTE DE LIBÉRER 
LES 180 PRISONNIERS POLITIQUES, RELIGIEUX ET PACIFIQUES ET DE S'UNIR CONTRE LE 
L’ENVAHISSEUR CHINE COMMUNISTE pour protéger le Pays et la Nation’’. 

Nous espérons vivement que 90 millions de compatriotes du pays et 1 million de réfugiés 
communistes vietnamiens vivants dans le monde libre s'uniront étroitement pour sauver le pays et 
la religion. 
 
En attendant que vous répondiez à notre demande rapide et humaine, et dans l'espoir d'une 
réponse positive pour sauver le Vietnam et le peuple dans son ensemble, veuillez agréer 
Messieurs lesPrésidents, Mesdames et Messieurs, d'exprimer de nos sentiments respectueux et 
reconnaissants 
 

Dr LÊ Thị Lễ 

Dr NGUYEN Thị Xuân 

Pr NGUYEN Thị Hiền 

Pr PHAN Thi Độ 

Ing. QUYỀN Nhân 

Ing. TA Nguyen 
 

CI JOINT: Les preuves justificatives. 
 
CRIMES COMMIS PAR LE PARTI COMMUNISTE DU VIETNAM DE 1945 à 2019 

Crimes commis par le Parti communiste du Vietnam de 1945 à 2019 - THEAN (thongluan.blog) 
 
CRIMES COMITTED BY THE COMMUNIST PARTY OF VIETNAM FROM 1945 - 1992 

Crimes committed by the Communist Party of Vietnam from 1945 to 2019 - THEAN 

(thongluan.blog) 

MASS KILLINGS UNDER COMMUNIST REGIMS 
 
Mass killings under communist regimes - Wikipedia 

VERBRECHEN DER KOMMUNISTISCHEN PARTEI VIETNAMS VON 1945 Bis 2019 

Verbrechen der Kommunistischen Partei Vietnams von 1945 bis 2019 - THEAN (thongluan.blog) 

 
TÔI ÁC CỦA ĐẢNG CỘNG SẢN VIỆT-NAM TỪ 1945 - 2019 

Tội ác của Đảng cộng sản Việt Nam từ 1945 đến 2019 - THÔNG LUẬN (thongluan.blog) 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản – Wikipedia tiếng Việt 

https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Mass_killings_under_communist_regimes
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://vi.wikipedia.org/wiki/Các_vụ_thảm_sát_dưới_chế_độ_Cộng_sản
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United Nations at Geneva 
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- Madame, Monsieur le Ministre, Mesdames, Messieurs les Sénateurs, Mesdames, 
Messieurs les Députés, Mesdames, Messieurs les Ambassadeurs, Mesdames, Messieurs les 
Consuls Généraux des pays du monde libre‘’ Etats-Unis, France, Angleterre, Allemagne, 
Canada, Australie, Italie, Hollande, Belgique, Suisse, Suède, Espagne, Portugal…’’ 
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« pour votre haute information et en vous priant de bien vouloir soutenir ce depôt de plainte 
et lutte contre la violation des droits de l’homme par le régime communiste totalitaire de la 
République Socialiste du VietNam»                                                         
( 5 )                                                                                                                                                                                                            
 



S.O.S: ANFRAGE AUF INTERVENTION UND BESCHWERDE VON HERRN HO CHI MINH 
UND HOCHWERTIGEN FÜHRERN, DIE KOMMUNISTISCHE PARTEI 

UND DIE SOZIALISTISCHE REPUBLIK VIETNAM 
haben alle abscheulichen Verbrechen gegen das vietnamesische Volk sowie 

Kriegsverbrechen 
und Verbrechen gegen die Menschlichkeit, einschließlich Völkermord, begangen. 

 
Wir senden Ihnen respektvoll greifbare und fundierte Beweise, die konkret das abscheuliche 
Verbrechen belegen, das von Herrn Ho Chi Minh, hochrangigen Führern der Kommunistischen 
Partei und der Sozialrepublik Vietnam begangen wurde: grausame Folter, brutales und 
unmenschliches Massaker, lebendige Bestattung oder illegale Inhaftierung von unschuldigen 
Menschen. 
 I.- Im Rahmen der Agrarreform in Nordvietnam: 
- 5.000 Menschen wurden hingerichtet und 23.745 Menschen brutal gefoltert und eingesperrt 
 
II.- Im Rahmen der Säuberung von Intellektuellen, Schriftstellern, patriotischen Dichtern und 
der Bourgeoisie Nordvietnams: 
- Etwa hundert Menschen wurden brutal gefoltert, festgenommen und für 5 bis 15 Jahre 
eingesperrt. 
- Das bewegliche und unbewegliche Vermögen von 50.000 Bürgern wurde beschlagnahmt 
- 1 Million Menschen verließen Nordvietnam (Kommunismus), um in Südvietnam (Republik 
Vietnam) Freiheit zu finden und ein neues Leben zu beginnen. 
 
Professor Le Xuan Khoa kommentierte: „Das Landreformprogramm war einer der drei 
Hauptgründe, warum Menschen 1954 in die Republik Vietnam flohen, um sich dort 
niederzulassen.“ Das Abkommen vom 20. Juli 1954 in Genf, Schweiz, teilte Vietnam in zwei 
Länder: Ab dem 17. Breitengrad ist der nördlichste Punkt die Demokratische Republik Vietnam 
unter einer kommunistischen Diktatur. Vom 17. Breitengrad bis zum südlichsten Punkt herrscht in 
der Republik Vietnam ein liberal-demokratisches Regime. 
 
- 30.000 Menschen verließen Nordvietnam, um Freiheit zu suchen und in Ländern der freien Welt 
ein neues Leben zu beginnen. 
 
III..- Während des Invasionskrieges in der Republik Vietnam und Südvietnam provozierten 
die nordvietnamesischen kommunistischen Soldaten unter dem Kommando von Ho Chi 
Minh und den kommunistischen Führern: 
Die Zahl der Todesopfer erreichte 1.350.000, darunter 900.000 Vietcong und 400.000 
Südvietnamesen: 
 
1.- In der Republik Vietnam: 
- Armee der Republik Vietnam: 310.000 Soldaten starben oder wurden vermisst, 1.170.000 wurden 
verletzt. 
- Alliierte Truppen nahmen am Freiheitskrieg teil, um die Republik Vietnam vor einer illegalen 
Invasion in Vietnam zu schützen. Die Demokratische Republik des Südens (Nordvietnam) ist ein 
Lakai des internationalen Kommunismus, des expandierenden Kommunismus und des 
Antikapitalismus: USA 58.281 tote Soldaten, 303.644 Verwundete 1.948 Vermisste – Südkorea: 
5.099 Tote, 17.060 Verletzte, 4 Vermisste, 9 Tote , 64 Verletzte – Australien: 521 Tote, 3.129 
Verletzte – Thailand: 351 Tote, 1.358 Verletzte – Neuseeland 55 Tote (darunter 2 Zivilisten), 212 
Verletzte, 76 Tote – Südkorea  25 Tote, 17 Gefangene – Philippinen 9 Tote, 64 Verletzte 
- Tote vietnamesische Zivilisten: 627.000 bis 2.000.000 (einschließlich 30.000 bis 18.200 Zivilisten 
im Norden und 195.000 bis 430.000 Menschen). 
- 200.000 Soldaten, Beamte und religiöse Führer wurden von der kommunistischen Regierung 
Vietnams zur Umerziehung (Zwangsarbeit und Zwangsarbeitslager) gezwungen, von denen 
30.000 Menschen an den Folgen von Misshandlung, Zwangsarbeit, brutaler Folter und mangelnder 
Bildung starben Nahrung und Medizin. Die Verbrechen der Kommunistischen Partei Vietnams, die 
das Eigentum der Bewohner des Südens (der Republik Vietnam) stahlen, indem sie die         ( 1) 
 



 Bourgeoisie angriffen oder sie in neue Wirtschaftszonen drängten, haben Folgendes verursacht: 
 
a.-. Jede Familie kann maximal 100.000 Piaster ($) der „ehemaligen Regierung der Republik 
Vietnam“ eintauschen – 500 Piaster ($) der „ehemaligen Regierung der Republik Vietnam“ gegen 1 
Piaster ($) der Kommunistischen Bank von Vietnam. Wenn Familien mehr Geld haben, als sofort 
umgetauscht werden kann, wird der Rest in Bargeld umgewandelt und im Sparbuch oder 
Einlagenbuch der Kommunistischen Bank von Vietnam verbucht 
b.- Mehr als 1 Million Menschen aus der Republik Vietnam werden in 
„Umerziehungslager“ (Zwangsarbeitslager) oder in „Neue Wirtschaftszonen“ geschickt. Ihr 
persönliches Eigentum (Häuser, Geschäfte, Betriebe, Land) wird beschlagnahmt. 
c- 600.000 Menschen, die in Saigon, Südvietnam (derzeit HO-Chi-Minh-Stadt) leben, mussten ihre 
Häuser und ihr Eigentum beschlagnahmen und mussten in die neue Wirtschaftszone gehen, wo es 
keine lebende Infrastruktur gab, einschließlich Elektrizität, Wasser sowie Schulen und 
Krankenstationen. Und musste Saigon verlassen, um in neue Wirtschaftszonen zurückzukehren 
und sein gesamtes Vermögen (Wohnungen, Vermögen und Möbel) der Führung der 
Kommunistischen Partei Vietnams zu überlassen. 
d.- Mehr als 4 Millionen Menschen aus Südvietnam fliehen an Bord provisorischer Boote aus dem 
Land. Die Zahl der Boat-People betrug 1 Million, die nicht überlebten, starben im Meer, als sie das 
Land verließen, um Freiheit zu finden und ein neues Leben zu beginnen. Während 3 Millionen 
lebende Menschen politisches Asyl in den Ländern der freien und demokratischen Welt 
beantragten, respektierten sie dies Menschenrechte. 
e.- 300 vietnamesische Bürger, die heldenhaft für Menschenrechte, Freiheit, Demokratie und 
territoriale Integrität gegen die Invasion des kommunistischen China kämpften, wurden von der 
Regierung der Sozialrepublik Vietnam brutal misshandelt und gefoltert, starben oder wurden 
unrechtmäßig inhaftiert. 
- 900.000 Soldaten (bo doi) starben 
- 60.000 Soldaten sind kampfunfähig 
 
IV.- Im Rahmen der Offensive der Stadt Hue in der Republik Vietnam unter dem Kommando 
von Ho Chi Minh provozierten kommunistische Führer einen Angriff auf die Stadt Hue in der 
Republik Vietnam provoziete: 
- 40 % der Stadt wurden zerstört 
- 116.000 Menschen verloren ihr Zuhause 
- 5.800 Menschen wurden massakriert oder verschwanden 
- 3.000 Menschen wurden von vietnamesischen kommunistischen Soldaten lebendig in 
Massengräbern begraben 
- 4854 Kämpfer der Republik Vietnam starben, 15917 wurden verwundet, 926 vermisst und 4124 
Kämpfer zur Verteidigung der Freiheit der verbündeten Länder der Republik Vietnam (USA, 
Südkorea, Australien, Neuseeland, Thailand) starben, 1929 wurden verletzt , 604 fehlen 
- Die Soldaten (bo doi) Nordvietnams meldeten 20.000 Tote, plus 2.000 Verwundete der Soldaten 
(bo doi) Nordvietnams. 
 
Was den Angriff, das brutale Massaker und die lebendige Beerdigung der Bürger der Stadt Hue 
betrifft, sabotierte die Republik Vietnam auf Befehl von Ho Chi Minh und den vietnamesischen 
kommunistischen Führern das Pariser Abkommen und besetzte die Stadt Hue und die Republik 
Vietnam. Dies ist das Eröffnungsgebot, ein vietnamesisches Tet-Gedicht aus dem Jahr 1968, das 
vom Vorsitzenden der Kommunistischen Partei Vietnams, „Ho Chi Minh“, geschrieben wurde und 
konkrete und überzeugende Beweise für die Absicht und den Hauptzweck des Werks enthält, das 
die vietnamesische kommunistische Armee dazu aufruft und zwingt, in Hue einzumarschieren und 
das gesamte Territorium der Republik Vietnam, um unschuldige Menschen brutal zu massakrieren 
und lebendig zu begraben. „Dieser Frühling ist besser als die vorherigen Frühlinge. Der Sieg bringt 
gute Nachrichten für das ganze Land. Der Norden und der Süden konkurrieren im Kampf gegen 
den amerikanischen Feind. Folgen Sie uns! Wir werden gewinnen, egal was passiert!“ 
 
Darüber hinaus heißt es in der Aussage des Generalsekretärs der Kommunistischen Partei 
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Vietnams, Le Kha Phieu: „Hue ist nicht so groß wie Saigon, aber es ist eine alte Hauptstadt, 
 daherwird ein Angriff auf die alte Hauptstadt und die Eroberung der alten Hauptstadt einen guten 
Ruf haben …“ Hue ist das Vorgebirge ... Hue befehligte die 1. Marionettendivision und die 
amerikanischen Divisionen mit einem Schutzgürtel, der sich von Cua Viet bis Lao Bao erstreckte. 
Dies ist ein konkreter, greifbarer Beweis dafür, dass die Ho-Chi-Minh-Regierung und die Führer der 
Kommunistischen Partei Vietnams absichtlich Truppen über den 17. Breitengrad geschickt haben, 
um die Republik Vietnam anzugreifen und zu besetzen. Dies ist ein eklatanter Verstoß gegen die 
Genfer Abkommen vom 20. auf den 21. Juli 1954, die den Waffenstillstand und die Unabhängigkeit 
Vietnams, Laos und Kambodschas besiegelten, sowie gegen die am 27.01.1973 in Genf in der 
Schweiz unterzeichneten Waffenstillstandsabkommen mit Vietnam , was nicht geleugnet werden 
kann. 
 
V.- Darüber hinaus starteten am 25. Dezember 1978 die Sünden und Fehler der hochrangigen 
Führer der Kommunistischen Partei Vietnams einen groß angelegten Angriff auf Khamer in 
Kambodscha, um dieses Land zu besetzen. Dabei wurden mehr als 15.000 Soldaten verletzt, 
5.000 wurden verletzt und 200 werden vermisst 
 
Herr Ho Chi Minh, die Führer und die kommunistische Regierung Vietnams haben nicht nur 
die Verfassung der Kommunistischen Partei Vietnams, sondern auch die Charta der 
Menschenrechte und Religionsfreiheit der Vereinten Nationen schwerwiegend und eklatant 
verletzt. 
 
In Wirklichkeit sind es Herr HỒ Chí Minh und die Führer der Kommunistischen Partei 
Vietnams, die all ihrer abscheulichen Verbrechen gegen das vietnamesische Volk und 
Kriegsverbrechen gegen die Menschlichkeit, einschließlich Völkermord, schuldig sind. 
 
AUS DEN ANGEGEBENEN GRÜNDEN: 
Wir fordern respektvoll: 
 
1.- dass der Internationale Gerichtshof in Den Haag, die Vereinten Nationen und das Europäische 
Parlament die Verbrechen von Ho Chi Minh, den noch lebenden oder verstorbenen Führern und 
der Kommunistischen Partei Vietnams, die massakrierten, konsultieren, untersuchen und bald 
beurteilen. Mehr als 4 Millionen unschuldige Vietnamesen aus den drei Regionen Nord-, Zentral- 
und Südvietnam wurden auf ungerechtfertigte und tragische Weise lebendig begraben und über 50 
Millionen Menschen so viel Leid und Trauer zugefügt. 
 
2.- Der Generalsekretär der Vereinten Nationen, die Präsidenten und Senatoren des Senats, die 
Präsidenten und Stellvertreter der Nationalversammlung, die Präsidenten und Stellvertreter des 
Europäischen Parlaments, die Präsidenten und Stellvertreter des Europarats, die Präsidenten und 
die Ministerpräsidenten der freien, demokratischen und kapitalistischen Länder äußerten sich 
gemeinsam und verurteilten eindringlich die abscheulichen Verbrechen von Ho Chi Minh, den 
Führern und der Kommunistischen Partei Vietnams und unterstützten gleichzeitig aktiv den Kampf 
und die Demonstrationen für Menschenrechte, Freiheit, Demokratie und Religionsfreiheit. Fordern 
Sie, dass die vietnamesische kommunistische Regierung die 180 vietnamesischen Patrioten und 
Menschen, die derzeit in Gefängnissen mit harten Haftstrafen für vietnamesische Kommunisten 
inhaftiert, schikaniert und brutal gefoltert werden, unverzüglich und bedingungslos freilässt, weil 
diese Menschen mutig und entschlossen waren, für den Schutz der Menschenrechte des Landes 
zu kämpfen , Menschen und Religion im Einklang mit der Charta der Menschenrechte der 
Vereinten Nationen. Nur die vietnamesischen kommunistischen Führer und Behörden verstoßen 
ernsthaft und eklatant nicht nur gegen die Verfassung der Kommunistischen Partei Vietnams, 
sondern auch gegen die Charta der Menschenrechte und Religionsfreiheit der Vereinten Nationen. 
 
- FORDERT den Internationalen Strafgerichtshof: 
VERURTEILUNG: Herrn HO Chi Minh und die Führer der Kommunistischen Partei Vietnams 
wegen abscheulicher Verbrechen gegen das vietnamesische Volk und Kriegsverbrechen gegen die 
Menschlichkeit, einschließlich Völkermord.                                                                               ( 3 ) 



BEFEHLEN: Sie die Demokratische Sozialistische Republik Vietnam, die 180 politischen und 
religiösen Gefangenen unverzüglich und bedingungslos freizulassen 
 
- FORDERT Die Vereinten Nationen: 
EXPEL: die Demokratische Sozialistische Republik Vietnam von den Vereinten Nationen wegen 
abscheulicher Verbrechen gegen das vietnamesische Volk und Kriegsverbrechen gegen die 
Menschlichkeit, einschließlich Völkermord. 
BEFEHLEN: Sie die Demokratische Sozialistische Republik Vietnam, die 180 politischen und 
religiösen Gefangenen unverzüglich und bedingungslos freizulassen 
 
- FORDERT den Generalsekretär der Vereinten Nationen AUF, bei der Einrichtung des 
Sondertribunals für Vietnam zu helfen, um abscheuliche Verbrechen gegen das vietnamesische 
Volk und Kriegsverbrechen gegen die Menschlichkeit zu verfolgen, einschließlich des Völkermords 
an Herrn Ho Chi Minh, hochrangigen Führern der Kommunistischen Partei Chinas Vietnam und die 
Sozialistische Republik Vietnam 
 
- FORDERT den UN-Menschenrechtsrat: 
SCHLIESSEN : Sie die Sozialistische Republik Vietnam aus den Vereinten Nationen aus wegen 
schwerer Menschenrechtsverletzungen, abscheulicher Verbrechen gegen das vietnamesische Volk 
und Kriegsverbrechen gegen die Menschlichkeit, einschließlich Völkermord. 
BEFEHLEN: Sie die Demokratische Sozialistische Republik Vietnam, die 180 politischen und 
religiösen Gefangenen, die für die Achtung der Menschenrechte und die territoriale Integrität 
Vietnams kämpfen, unverzüglich und bedingungslos freizulassen 
 
- FORDERT das Europäische Parlament und den Stellvertreter des Europarats : 
BEFEHLEN Sie die Demokratische Sozialistische Republik Vietnam, alle 180 politischen und 
religiösen Gefangenen, die für die Achtung der Menschenrechte und die territoriale Integrität 
Vietnams kämpfen, unverzüglich und bedingungslos freizulassen Brechen Sie jegliche 
diplomatische Unterstützung und Beziehungen mit der Republik Vietnam wegen Missachtung der 
menschlichen und religiösen Freiheit und wegen abscheulicher Verbrechen gegen das 
vietnamesische Volk und Kriegsverbrechen gegen die Menschlichkeit, einschließlich Völkermord, 
ab. 
 
3.- Rechtsanwälte im In - und Ausland, Rechtsanwalt LAM Chan Tho, Rechtsanwalt LE Duy San, 
Rechtsanwalt CU Huy Ha Vu, Rechtsanwalt NGUYỄN Văn Đài oder Rechtsanwalt VO An Don und 
dem VOLKSGERICHT angeschlossene Rechtsanwälte sind gewissenhaft, patriotisch, wenn Sie 
die Menschen lieben und besorgt sind Bitte ergreifen Sie Maßnahmen, sammeln Sie die 
Verbrechen der vietnamesischen Regierung und der kommunistischen Partei und reichen Sie beim 
Internationalen Strafgerichtshof Klage gegen HO Chi Minh und die noch lebenden oder 
verstorbenen kommunistischen Führer Vietnams ein , die Vereinten Nationen, das Europäische 
Parlament, der Europarat über Kriegsverbrechen und Verbrechen gegen die Menschlichkeit, 
einschließlich des von Ho Chi Minh und den Parteiführern der Kommunistischen Partei Vietnams 
begangenen Völkermords, damit alle Vietnamesen bald dem Joch der Diktatur entkommen 
können , extrem brutales, unmenschliches, grausames Regime der Führer und der dummen, 
verrückten Kommunistischen Partei Vietnams, als es in den letzten 80 Jahren die Doktrin des 
Kommunismus in den Sozialismus (marxistisch-leninistisch-maoistisch) äußerst irrtümlich umsetzte 
und so Tragisches und Ungerechtes verursachte Der Tod von mehr als 6 Millionen unschuldigen 
Vietnamesen in Nord-, Zentral- und Südvietnam hat mehr als 50 Millionen Vietnamesen so viel 
Schmerz und Trauer bereitet. 
 
4.- Meine Damen und Herren, Intellektuelle, Anwälte, Ärzte, Professoren, Führer verschiedener 
Religionen, politische Parteien, soziale Organisationen, NGOs, Studenten, Geschäftsleute, 
Bauern, Arbeiter, Mönche, Armee, Volkspolizei, Mitglieder der Kommunistischen Partei, bitte 
Wachen Sie auf, verlassen Sie bald die Kommunistische Partei Vietnams und dienen Sie dem 
Mutterland und dem Volk. Die Kommunistische Partei Vietnams verkauft das Land, schadet dem 
Volk, ist Lakai der Kommunistischen Internationale, Russlands und des kommunistischen Chinas, 
verehrt den marxistisch-leninistisch-maoistischen Reaktionismus (veraltet, atheistisch,        ( 4 ) 



Klassenkämpfer, grausam, Vernichter verschiedener Religionen, ernsthaft und systematisch). 
Verletzung der Menschenrechte), die Medien und unsere lieben Landsleute im In- und Ausland: 
„mit allen Mitteln weit zu verbreiten und weiterhin zu vereinen und Vereinbarungen zu treffen, sich 
im Kampf für MENSCHENRECHTE, FREIHEIT, DEMOKRATIE, DIE UMWELT zu engagieren, Die 
Integrität des Territoriums Vietnams zu wahren und die kommunistische Regierung aufzufordern, 
die 180 politischen, religiösen und friedlichen Gefangenen freizulassen und sich gegen das 
                                                                                                                                                       
 eindringende kommunistische China zu vereinigen, um das Land und die Nation zu schützen. 
 
Wir hoffen aufrichtig, dass 90 Millionen Landsleute des Landes und 1 Million vietnamesische 
kommunistische Flüchtlinge, die in der freien Welt leben, sich eng zusammenschließen, um das 
Land und die Religion zu retten. 
 
Während wir darauf warten, dass Sie auf unsere schnelle und menschliche Bitte antworten, und in 
der Hoffnung auf eine positive Antwort zur Rettung Vietnams und des Volkes als Ganzes, 
akzeptieren Sie bitte, Herr Präsident, meine Damen und Herren, unseren Respekt und Dank 
auszudrücken 
 

Dr. LÊ Thị Lễ 
Dr. NGUYEN Thị Xuân 

Prof. NGUYEN Thị Hiền 
Prof. PHAN Thi Độ 
Ing. QUYỀN Nhân 

Ing. TA Nguyen 
 
ANHANG: Belege 
 
VERBRECHEN DER KOMMUNISTISCHEN PARTEI VIETNAMS VON 1945 Bis 2019 

Verbrechen der Kommunistischen Partei Vietnams von 1945 bis 2019 - THEAN (thongluan 

CRIMES COMITTED BY THE COMMUNIST PARTY OF VIETNAM FROM 1945 - 1992 

Crimes committed by the Communist Party of Vietnam from 1945 to 2019 - THEAN 

(thongluan.blog) 

MASS KILLINGS UNDER COMMUNIST REGIMS 
 
Mass killings under communist regimes - Wikipedia.blog) 

CRIMES COMMIS PAR LE PARTI COMMUNISTE DU VIETNAM DE 1945 à 2019 

Crimes commis par le Parti communiste du Vietnam de 1945 à 2019 - THEAN (thongluan.blog) 
 
TÔI ÁC CỦA ĐẢNG CỘNG SẢN VIỆT-NAM TỪ 1945 – 2019 

Tội ác của Đảng cộng sản Việt Nam từ 1945 đến 2019 - THÔNG LUẬN (thongluan.blog 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản 

Các vụ thảm sát dưới chế độ Cộng sản – Wikipedia tiếng Việt 
KOPIE ÜBERMITTELT an : 

- Gouvernorat de l'État de la Cité du Vatican 
Ufficio Giuridico Governatorato dello Statodella Città del Vaticano 
00120 Citta del Vaticano (VATICAN) 
PapeFrancois80@vatican.va 
giuridico@scv.va 
Tél. (39) 6 698 901 80 Tél. (39) 6 698 818 15 
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https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Mass_killings_under_communist_regimes
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://www.thongluan.blog/2021/06/toi-ac-cua-ang-cong-san-viet-nam-tu.html
https://vi.wikipedia.org/wiki/Các_vụ_thảm_sát_dưới_chế_độ_Cộng_sản
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- Cour Pénale Internationale de La Haye 
Palais de Justice 
Oude Waalsdorperweg 10, 2597 AK Den Haag, Pays-Bas 
Email: Procurement@icc-cpi.int 
                                                                                                                                             

 
- PARLEMENT EUROPEN 
Bâtiment Louise Weiss 
1 Allée du Printemps 
F-67070 Strasbourg cedex 
- CONSEIL DE L’EUROPE   
Avenue de l'Europe 
F-67075 Strasbourg Cedex 
3 (0)3 88 41 20 00 
- THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER 
FOR HUMAN RIGHTS 
PALAIS WILSON 
52 RUE DES PAQUIS 
CH-1201 
GENEVA (SWITZERLAND) 
Tel : + 41 22 917 9220 
Email: InfoDesk@ohchr.org 
- MESDAMES / MESSIEURS LES AMBASSADEURS 
Représentants Permanents des 192 pays membres à l’ONU 
1 ST AVE 1 44 THST 
NEW YORK, NY 10017 (U.S.A) 
-WORKING GROUP ON ARBITRARY DETENTION 
C% OFFICE OR HIGH COMMISSION FOR HUMAN RIGHTS UNITED NATIONS 
OFFICE AT GENEVA 
8 – 14 Avenue de la Paix 
1211 GENEVA 10 (SWITZERLAND 
Fax: + 41 22 9179006/Email: wgad@ohchr.org 
- SERVICE D’APPUI 
HCDH – UNOG 
1211 Genève 10 (SUISSE) 
Tel: (4122) 917 90 11 / Email: 1503@ohchr.org 
-SPECIAL RAPPORTEUR ON FREEDOM OF RELIGION OR BELIEF C/O 
OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS UNITED NATIONS 
AT GENEVA 
United Nations at Geneva 
8-14 avenue de la Paix CH-1211 Geneva 10Switzerland 
Fax: (+41) 22 917 90 06 
- CONSEILS DES EVEQUES CATHOLIQUES, CONSEILS DES PASTEURS PROTESTANTES, 
ORGANISATIONS DEFENSE LE DROIT DE L’HOMME ET DE LA PRESSE, AMNESTY 
INTERNATIONAL, HUMAN RIGHTS WATCH, FREEDOM HOUSE, REPORTERS SANS 
FRONTIERES, BPSOS… 

- Frau, Herr Minister, meine Damen und Herren Senatoren, meine Damen und Herren 
Abgeordnete, meine Damen und Herren Botschafter, meine Damen und Herren 
Generalkonsuln der Länder der freien Welt: „Vereinigte Staaten, Frankreich, England, 
Deutschland, Kanada, Australien, Italien, Holland, Belgien, Schweiz, Schweden, Spanien, 
Portugal…'' 

„Für Ihre weiteren Informationen und die Bitte, diese Beschwerde freundlich zu 
unterstützen und gegen die Verletzung der Menschenrechte durch das totalitäre 
kommunistische Regime der Sozialistischen Republik Vietnam zu kämpfen.“                   ( 6 )                                                                                                                              
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